ПРОТОКОЛ № 7
засідання наукового гуртка «LinguaResearch Hub»
кафедри лінгвістики та перекладу
від 11 травня 2026 року

Присутні: студенти 3 курсу кафедри лінгвістики та перекладу – 12 осіб; 
Керівник гуртка – к. філол. н., доц. Наталія Сунько; 
Секретар: студент 345 групи – Павло Андрущак.

ПОРЯДОК ДЕННИЙ:
1. Дискурс-аналіз сучасних англомовних медіа. 
2. Мовні стратегії та засоби впливу в англомовному медіадискурсі. 
3. Аналіз особливостей функціонування медійних текстів у сучасному інформаційному просторі. 

СЛУХАЛИ:
Керівника наукового гуртка Сунько Н.О., яка ознайомила студентів із теоретичними засадами дискурс-аналізу та особливостями функціонування сучасного англомовного медіадискурсу.
Під час засідання було розглянуто:
· поняття медіадискурсу та його основні характеристики; 
· мовні стратегії впливу на аудиторію; 
· особливості фреймінгу та маніпулятивних прийомів у медіатекстах; 
· функціонування стилістичних і прагматичних засобів у новинному дискурсі; 
· роль заголовків і лексичного вибору у формуванні громадської думки. 
У ході практичної частини студенти здійснили аналіз англомовних медійних матеріалів та визначили мовні засоби реалізації комунікативного впливу.

ВИСТУПИЛИ:
1. Студентка Катеринчук Софія із доповіддю про особливості фреймінгу в сучасних англомовних медіа. 
2. Студентка Горбулець Ольга представила результати аналізу мовних засобів впливу в новинних текстах. 
3. Студентка  Івоняк Анастасія звернувла увагу на роль стилістичних засобів у формуванні прагматичного ефекту медіатексту. 
УХВАЛИЛИ:
1. Визнати тему засідання актуальною та такою, що має важливе значення для професійної підготовки майбутніх перекладачів. 
2. Рекомендувати студентам застосовувати методи дискурс-аналізу під час дослідження сучасних англомовних медіатекстів. 
3. Продовжити роботу над вивченням мовних стратегій і засобів впливу в межах подальших наукових досліджень студентів. 


Керівник гуртка: _________________         Наталія СУНЬКО
Секретар: ____________________               Павло АНДРУЩАК



